La oración simple

Clasificación de la oración simple

Atendiendo a la actitud del hablante, las oraciones simples se pueden clasificar en enunciativas, afectivas e interrogativas.

Las oraciones enunciativas se limitan a afirmar o negar la realidad de un hecho. Su modo normal de construcción es el indicativo, modo de la realidad.
Las oraciones afectivas son las que implican una posición interesada del hablante respecto del enunciado. Aquí hay que contar las oraciones exclamativas, desiderativas y exhortativas. Los modos propios de las oraciones afectivas son el subjuntivo, el optativo y el imperativo.
Las oraciones interrogativas muestran la duda o el desconocimiento del hablante respecto del enunciado, o de una parte de él. 

Uso de los modos

· Indicativo 

El indicativo es el modo de la realidad. 
Pero hay que resaltar también el empleo de los tiempos secundarios de indicativo con la partícula ἄν para expresar irrealidad.
El indicativo sirve también para expresar deseo, en cuyo caso puede llevar las partículas εἴθε, εἴγαρ.

· Subjuntivo 

El subjuntivo se utiliza para expresar exhortación, prohibición (con μή), deliberación.

· Optativo 

El optativo es el modo del deseo y de la posibilidad.
El optativo de deseo puede aparecer con las partículas εἴθε, εἰ γάρ.
El optativo que expresa posibilidad aparece con la partícula ἄν.

· Imperativo 

El imperativo es el modo de la orden y de la prohibición (con μή).

La concordancia

· La concordancia sujeto-verbo. 

El verbo ha de concordar con el sujeto en número y persona.
Si el verbo tiene varios sujetos, el verbo puede concertar con todos o sólo con el más próximo.
Si el sujeto es neutro plural, el verbo puede aparecer en singular.
Puede haber "errores de concordancia", sobre todo cuando el verbo aparece en plural con un sujeto singular por la forma pero plural por el sentido (concordancia ad sensum -κατὰ σύνησιν-).

· La concordancia del atributo. 

El atributo ha de concertar en caso con el sujeto. Si la función de atributo está representado por un adjetivo, además de caso, ha de concertar en género y número, como es regla general para todo adjetivo.
Si hay varios sujetos, como ocurre en latín, prevalece el masculino para personas de distinto género, y el neutro para cosas de distinto género. También puede concertar el atributo sólo con el sujeto más próximo.

· Concordancia de la aposición. 

El sustantivo que se apone a otro sustantivo debe ir en el mismo caso que éste, ya que ambos están en el mismo nivel sintáctico.
La coordinación

La coordinación es la unión de dos o más elementos del mismo nivel sintáctico. Esta unión puede hacerse de manera asindética -sin nexos (yuxtaposición)-, o por medio de conjunciones. En la siguiente tabla se encuentran las conjunciones coordinantes más frecuentes:

	Tipo
	Conjunciones

	Copulativas
	καί, τε (enclítica), τε καί   "y"
οὐδέ, μηδέ  "ni, y no"
οὔτε... οὔτε   "ni... ni"
μήτε... μήτε   "ni... ni"

	Disyuntivas
	ἤ   "o"
ἤ... ἤ    "o... o"
εἴτε... εἴτε   "o... o"

	Adversativas
	ἀλλά   "pero, sino"
δέ    "pero, sino, en cambio"
αὖ   "por el contrario, por otra parte"
μήν, μέντοι   "sin embargo"
ὅμως   "sin embargo"
καίτοι    "y sin embargo"
ἀλλὰ γάρ   "pero en efecto"

	Causales
	γάρ    "pues"
καὶ γάρ   "pues en efecto"

	Consecutivas
	οὖν   "así pues"
ἄρα   "por tanto, por consiguiente"
δή    "así pues"
τοίνυν   "por tanto, así pues"
τοιγάρτοι     "por tanto, así pues"
τοιγαροῦν    "por tanto, así pues"


La subordinación sustantiva


Una oración subordinada sustantiva es la trasposición sintáctica de un sustantivo, y desempeña las funciones de sujeto o complemento directo del verbo del que depende (ver gramática latina).
Estudiamos a continuación las siguientes formas de subordinación sustantiva en griego: oraciones de infinitivo, oraciones introducidas por subjunción, oraciones de participio e interrogativas subordinadas.

Oraciones de infinitivo

De manera similar al latín, las oraciones de infinitivo en griego se pueden clasificar en:

· Infinitivo sin sujeto propio 

El infinitivo no tiene sujeto propio, sino que es el mismo del verbo principal o se trata de un sujeto indeterminado.

Φοβοῦμαι διελέγχειν σε.
Ἐβούλετο νῦν ἤδη ἔρχεσθαι.

· Infinitivo con sujeto en acusativo 

Se trata de las oraciones en las que el infinitivo lleva un sujeto en acusativo.

Οὐκ αἰσθάνετο Κῦρον ἐπιβουλεύειν αὐτῷ.
Τοὺς πολίτας ὁμονοεῖν ἀναγκαῖον ἐστίν.

· Construcción personal 

Se trata de una construcción en la que el sujeto -en nominativo- del verbo principal, en voz pasiva, es también sujeto del infinitivo.

Κῦρος ἠγγέλθη νικῆσαι.

Además de verbos pasivos como λέγεται, ἀγγέλλεται, ὁμολογεῖται, la construcción personal es frecuente como verbos como δοκέω y expresiones formadas por un adjetivo más el verbo εἰμι:

Δοκεὶς μοι ἡμαρτηκέναι.
Δίκαιός εἰμι ἀποθανεῖν.

Oraciones introducidas por subjunción

· Ὅτι, ὡς 

Se construyen con indicativo u optativo oblicuo. La conjunción ὅτι suele expresar un hecho real, en tanto que ὡς puede expresar un apreciación subjetiva. La negación es οὐ:

Λέγει ὅτι ὁ βασιλεὺς τέθνηκεν.
Οὐκ ἰσχυρίζομαι ὡς ἥξει.

· Ὅπως 

Se construye con futuro de indicativo u optativo oblicuo. El verbo principal ha de ser un verbo que signifique "preocuparse", "cuidar", "esforzarse". La negación es μή.

Δεῖ τοὺς ἄρχοντας ἐπιμελεῖσθαι ὅπως οἱ πολίται εἰρήνην ἕξουσιν.

· Μή, μὴ οὐ 

Las oraciones sustantivas con μή (que) y  μὴ οὐ (que no)  dependen de verbos de temor. Se construyen con subjuntivo u optativo oblicuo.

Φοβῦμαι μὴ ἔλθῃ.

Oraciones de participio

El participio predicativo con verbos que significan "ver", "oír", "saber", "aprender", "mostrar", "ignorar"..., forma una oración sustantiva.

Ὁρῶμεν ταῦτα πάντα ἀληθῆ ὄντα.

Interrogativa subordinada

A diferencia del latín, en griego la oración interrogativa subordinada va en modo indicativo (u optativo oblicuo).
La interrogativa puede ser total (si se pregunta acerca de todo el contenido de la oración), o parcial (si se pregunta sobre algún elemento de la oración). Las interrogativas totales van introducidas por la subjunción εἰ, cuya negación puede ser μή ο οὐ. 

Ἐρωτῶ σε εἰ καλῶς ἔχεις.


Las interrogativas parciales van introducidas por pronombres o adverbios interrogativos.

Ἐρωτῶ σε τί πράττεις.


La interrogación doble puede aparecer con las siguientes correlaciones: εἰ... ἤ, πότερον... ἤ, εἴτε... εἴτε:

Ἐρωτῶ σε εἰ καλῶς ἔχεις ἢ κακῶς.

La subordinación adjetiva


La oración subordinada adjetiva va introducida por pronombres o adverbios relativos. El relativo ha de concertar en género y número con el antecedente, mientras que llevará el caso que exija su función en la oración.

Πιστεύσατε τῷ χρόνῳ, ὃν σαφέστατον ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομίζομεν.


Como cualquier adjetivo, la oración de relativo puede sustantivarse. Esto ocurre cuando el relativo no lleva un antecedente expreso:

Ὃν οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνῄσκει νέος.


Del mismo modo que un adjetivo puede acercarse al valor adverbial (un adjetivo predicativo, por ejemplo), la oración adjetiva puede adverbializarse, adquiriendo algún valor de subordinada adverbial (esto mismo en latín suele marcarse con el uso del modo subjuntivo). He aquí los valores más frecuentes que podemos encontrar en una oración de relativo adverbializada:

· Final (con el verbo en futuro de indicativo): Ἔπεμψεν ἄνδρας οἳ ἀγγελοῦσι ταῦτα. 

· Consecutivo: Τίς οὕτως μαίνεται ὅστις βούλεται τῇ Μοῖρᾳ μάχεσθαι; 

· Causal: Ἀσεβὴς εἶ, ὃς τοῖς θεοῖς οὐ θύεις. 

· Condicional (en subjuntivo con ἄν si el verbo principal está en presente; en optativo sin ἄν si el verbo principal está en pasado): Νέος ἀποθνῄσκει ὅντινα ἂν φιλῇ. Πάντας, οἵτινες μὴ ἁνδρείως μάχοιντο, ἔπαιεν. 
Recordemos también que el participio, forma adjetiva del verbo, puede equivaler en algunas de sus construcciones a una oración adjetiva:

Οἱ ἀδικοῦντες κολάζονται.
La subordinación adverbial
	Tipo
	Subjunciones
	Ejemplos

	Final
	- ἵνα, ὅπως, ὅπως ἄν, ὡς + subjuntivo u optativo oblicuo (negación μή)
- oración de relativo con futuro indicativo
- participio de futuro
- infinitivo con artículo τοῦ
- infinitivo con preposición: ἕνεκα, ὑπέρ con genitivo, ἐπί con dativo o acusativo, πρός con acusativo.
	Τοῦτον πέμπω πρὸς σέ, ἵνα μανθάνῃς τὰ συμβεβηκότα.
Ὅπως ἄν μάθῃς, ἄκουσον.
Ἔπεμψεν ἄνδρας οἳ ἀγγελοῦσι ταῦτα.
Ἔπεμψέ τινα ἐροῦντα ὅτι ἀσθενοίη.
Ἡ νῆσος ἐτειχίσθη, τοῦ μὴ λῃστὰς κακουργεῖν τὴν Εὔβοιαν.
Πελάγη διεπέρα ἕνεκα τοῦ πλείω ποιῆσαι τὴν οὐσίαν.

	Causal
	- ὅτι, διότι, ὡς, ἐπεί, ἐπειδή , ὅτε + indicativo u optativo oblicuo (negación οὐ)
	Κῦρος ἔδωκε χρυσίον, ὅτι στρατιὰν συλλέγειν βούλοιτο.

	Consecutiva
	- ὥστε + indicativo (consecuencia real -negación οὐ-) o infinitivo (consecuencia posible -negación μή-)
	Οὕτως ἀνδρείως ἐμάχοντο ἐν Μαραθῶνι, ὥστε ἐνίκησαν.
Κραυγὴν ἐποίουν, ὥστε τοὺς πολεμίους ἀκούειν.

	Temporal
	- ὅτε, ὁπότε   "cuando"
- ἐπεί, ἐπειδή, ὡς "cuando", "después que"
- ἕως  "mientras", "hasta que"
- ἔστε, μέχρι  "hasta que"
- ἀφ'οὗ, ἐξ οὖ  "desde que"
- πρίν (normalmente con infinitivo si la principal es afirmativa)  "antes que"

Se construyen con indicativo (negación οὐ) para un hecho real en el pasado o presente. Con subjuntivo + ἄν para un hecho futuro (negación μή). 
Con subjuntivo + ἄν para un hecho que se repite en el presente. Con optativo sin ἄν para un hecho que se repite en el pasado
	Ὅτε Κῦρος ἐφάνη, ἔφυγον οἱ βάρβαροι.
Πάντες οἱ πολίται ἐμαχόμεθα πρὸς τῆς πατρίδος, ὁπότε κινδυνεύοιτο.
Βουλεύου, πρὶν ἔργῳ ἐπιχειρεῖν.

	Condicional
	Real:  εἰ + indicativo... indicativo
	Εἰ δίκαιος καὶ ἀγαθὸς εἶ, ὑπὸ τῶν πολιτῶν ἐπαινεθήσει.

	
	Eventual: ἐάν + subjuntivo... futuro indicativo o imperativo
	Ἐὰν οἱ πολέμιοι ἥκωσιν, ἐξανίστασο. 

	
	Potencial: εἰ + optativo... optativo + ἄν
	Εἰ ποτε μὴ εὐδαίμων εἴης, οὐκ ἂν ἀπολίποιμί σε.

	
	Irreal: εἰ + imperfecto (irreal de presente), εἰ + aoristo (irreal de pasado)... imperfecto o aoristo con ἄν.
	Εἰ μὴ φιλοχρήματος ἦσθα, οὐκ ἂν κατώρυττες τὸ ἀργύριον.
Εἰ ἦλθες, ἐχάρην ἄν.

	Concesiva
	- καίπερ + participio (negación οὐ).
- εἰ καί, καὶ εἰ, ἐὰν καί, καὶ ἐάν (κἄν) + modos de las condicionales (negación μή)
	Καίπερ οἱ Ἕλληνες τὴν τῶν Περσῶν στρατιὰν τετράκις καταλύοντες, οἱ Πέρσαι δυνατοὶ ἔτι ἔσονται.
Εἰ καὶ μὴ εἴθισμαι λέγειν ἐν πολλοῖς, λέξω. 

	Comparativa
	- οὕτως... ὡς, ὥσπερ (así... como)
- τοσοῦτον... ὅσον (tanto... como)
- τοιοῦτος... οἷος (tal... cual)
- τοσοῦτος... ὅσος (tanto... cuanto)
La negación es οὐ.
	Ὅσον αἱ κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἀπομαραίνονται, τοσοῦτον αὔξονται αἱ περὶ τοὺς λόγους.
Τοιοῦτος εἰμί, οἷος ἦν.


